
Grant agreement for Erasmus+ staff mobility for teaching/training between PROGRAMME and PARTNER COUNTRIES (KA107)
CONTRACT FINANCIAR PENTRU GRANTURI DE PREDARE (STA)/ DE FORMARE (STT) între ȚĂRILE PROGRAMULUI și ȚĂRILE PARTENERE
în cadrul Programului ERASMUS+ (KA107)
University / Universitatea: 
              Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău 

Erasmus Code/Cod Erasmus: 
              RO BACAU01

Official address in full/ adresa completă:       Calea Mărăşeşti 157, 600115 – Bacău 
Telephone/telefon: 


+40234 534712
Fax: 




+400234 545753
E-mail:




rector@ub.ro
Represented by/ reprezentat​ă de: 
,

called hereafter "the Institution"/  numit​ă  în continuare  “Instituția”
on the one hand /pe de o parte, 

and/şi
Mr/Ms/ Dl/dra.:  

Seniority in the position / Vechimea în profesie:


Nationality/ Naţionalitate:  

Address / Adresă:  
Phone/ Telefon:
E-mail:

Sex/ Gen:  [M/F]




Academic year/ Anul academic: 

Participant with/ Participant cu:    - financial support from Erasmus+ EU funds/ sprijin financiar din fonduri  ale UE (

     - a zero-grant/ grant zero  ( 

The financial support includes/ Sprijinul financiar include: 


special needs support/ sprijin pentru nevoi speciale (


The participant receives financial support other than Erasmus+ EU funds/ Studentul primește  sprijin financiar din alte fonduri decât fondurile  UE (   

  

Why ‘if applicable » does it mean that the money can be paid in « cash » ?
Called hereafter “the Participant”, of the other part, 
Numit în continuare "Participant", pe de altă parte,

Have agreed the Special Conditions and Annexes below which form an integral part of this agreement ("the agreement"):
Au convenit asupra Condiţiilor speciale şi a următoarelor Anexe care fac parte integrantă din prezentul contract („contractul”)
Annex I /Anexa I
       Staff Mobility Agreement
Annex II/Anexa II 
           General Conditions

The terms set out in the Special Conditions shall take precedence over those set out in the annexes. /
Prevederile stabilite în Condiţiile Speciale prevalează asupra celor stabilite în Anexe. 

[It is not compulsory to circulate papers with original signatures for Annex I of this document: scanned copies of signatures and electronic signatures may be accepted, depending on the national legislation.]/
[Nu este obligatoriu ca documentele din Anexa I să fie prezentate terţilor conţinînd semnături în original; copii scanate ale semnăturilor pot fi acceptate].
SPECIAL CONDITIONS/ CONDIŢII SPECIALE

ARTICLE 1 – SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT/ 
ARTICOLUL 1 – OBIECTUL CONTRACTULUI  

1.1
The institution shall provide support to the participant for undertaking a mobility activity for teaching under the Erasmus+ Programme. / Beneficiarul se angajează să acorde sprijin financiar Participantului în vederea desfăşurării unei activităţi de mobilitate de predare în cadrul programului Erasmus+. 

1.2
The participant accepts the financial support or the provision of services as specified in article 3 and undertakes to carry out the mobility activity for teaching/training as described in Annex I. / Participantul acceptă sprijinul financiar în cuantumul precizat la articolul 3.1 şi se angajează să desfăşoare activitatea de mobilitate de predare/ formare conform Anexei 1. 

1.3.
Amendments to the agreement shall be requested and agreed by both parties through a formal notification by letter or by electronic message./ Toate modificările la prezentul contract vor fi făcute şi agreate de ambele părţi prin notificare formală în scris sau prin mesaj electronic.

ARTICLE 2 – ENTRY INTO FORCE AND DURATION OF MOBILITY
ARTICOLUL 2 – INTRAREA ÎN VIGOARE ŞI DURATA MOBILITATII

2.1
The agreement shall enter into force on the date when the last of the two parties signs./ Contractul intră în vigoare la data semnării sale de către ultima din cele două părţi semnatare. 

2.2
The mobility period shall start on [date] and end on [date]. The start date of the mobility period shall be the first day that the participant needs to be present at the receiving institution and the end date shall be the last day the participant needs to be present at the receiving institution. 
Travel time is excluded from the duration of the mobility period.] or 
[One day for travel before the first day of the activity abroad [and/or] one day for travel following the last day of the activity abroad shall be added to the duration of the mobility period and included in the calculation for individual support.] 
Mobilitatea va începe la  data de ……. şi se va  încheia  la data de ………. Data de început a perioadei de mobilitate este prima zi în care participantul trebuie să fie prezent la instituţia  de primire şi data de încheiere a perioadei de mobilitate este ultima zi în care participantul trebuie să fie prezent la instituţia de primire. 

Timpul alocat pentru transport este exclus din durata perioadei de mobilitate. 

2.3
The participant shall receive financial support from Erasmus+ EU funds for […] days of activity and […] days for travel.
Participantul va primi finanţare din fonduri Erasmus+ ale UE  pentru … zile de activitate și … zile pentru călătorie.   

2.4 
The total duration of the mobility period shall not exceed 2 months, with a minimum of 5 days per mobility activity. 
A minimum of 8 teaching hours per week (or any shorter period of stay) has to be respected. If the mobility lasts longer than one week, the minimum number of teaching hours for an incomplete week shall be proportional to the duration of that week. If the teaching activity is combined with a training activity during a single period abroad, the minimum is reduced to 4 teaching hours per week (or any shorter period of stay). There is no minimum number of teaching hours for invited staff from enterprises. The participant shall teach a total of […] hours in [...] days].  
A minimum of 8 hours of teaching per week has to be respected. The participant shall teach a total of […] hours in [...] days].  
           Durata totală a perioadei de mobilitate nu va depăşi 2 luni, cu  minim 5 zile pentru activitatea de predare Trebuie respectat numărul minim de 8 ore de predare pe săptămână.  Participantul va preda un număr total de …ore în ….. zile.
2.5 
The participant may submit any request concerning the extension of the mobility period within the limit set out in article 2.4. If the institution agrees to extend the duration of the originally planned mobility period, the agreement shall be amended accordingly.
           Participantul poate depune o cerere în vederea prelungirii perioadei de mobilitate în limita stabilită la articolul 2.4. Dacă beneficiarul este de acord cu prelungirea perioadei de mobilitate, contractul va fi modificat/amendat în consecinţă.
2.6
The Certificate of Attendance shall provide the effective start and end dates of the mobility period. 
            Certificatul de prezenţă va menţiona datele efective de început şi de încheiere a perioadei de mobilitate (zilele de predare/formare).

ARTICLE 3 – FINANCIAL SUPPORT
ARTICOLUL 3 – SPRIJINUL FINANCIAR

3.1.   

The participant shall receive EUR […]. corresponding to individual support and […] EUR corresponding to travel. The amount of individual support is EUR […] per day up to the 14th day of activity and EUR […] per day from the 15th day,

The final amount for the mobility period shall be determined by multiplying the number of days of the mobility specified in article 2.3 with the individual support rate applicable per day for the receiving country and adding the contribution for travel to the amount obtained.] 
           Participantul va primi un grant total de …… EUR(Contract financiar ERASMUS+ nr. …………………..), adică:

- …… EUR ca sprijin individual (subzistenţă), adică …… pe zi  şi

- ……. EUR – sprijin pentru transport.

Grantul final pentru perioada de mobilitate va fi calculat prin înmulţirea numărului de zile de mobilitate precizate în articolul 2.3 cu rata de sprijin individual aplicabilă pe zi pentru ţara gazdă, adaugându-se grantul pentru transport la suma obţinută pentru sprijinul individual. Grantul are caracter de sumă forfetară.

3.2
The reimbursement of costs incurred in connection with special needs, when applicable, shall be based on the supporting documents provided by the participant. 

Rambursarea cheltuielilor efectuate pentru nevoi speciale, atunci când este cazul se realizează pe baza documentelor justificative puse la dipoziţie de către participant. 

3.3
The financial support may not be used to cover costs already funded by EU funds.

Sprijinul financiar nu poate fi utilizat pentru a acoperi cheltuieli similare deja finanţate din fonduri ale Uniunii Europene. 

3.4 
Notwithstanding Article 3.3, the financial support is compatible with any other source of funding.


Cu excepţia cheltuielilor precizate la articolul 3.3, sprijinul financiar este compatibil cu orice altă sursă de finanţare. 

3.5
The financial support or part of it shall be recovered if the participant does not carry out the mobility activity in compliance with the terms of the agreement. However, reimbursement shall not be requested when the participant has been prevented from completing his/her mobility activities as described in Annex I due to force majeure. Such cases shall be reported by the institution and accepted by the National Agency. 
Sprijinul financiar sau parte din acesta va fi rambursat dacă participantul nu respectă termenii prezentului contract. Cu toate acestea, rambursarea nu va fi solicitată dacă participantul a fost împiedicat să-şi îndeplinească activităţile sale de mobilitate specificate în Anexa 1 din motive de forţă majoră. Institutia va anunţa astfel de situaţii Agenției Naționale, în vederea aprobării.

ARTICLE 4 – PAYMENT ARRANGEMENTS

ARTICOLUL 4 – MODALITĂŢI DE PLATĂ

4.1
Within 10 calendar days following the signature of the agreement by both parties, a financing payment shall be made to the participant representing 100% of the financial support from Erasmus+ EU funds specified in Article 3.

După semnarea prezentului contract de către ambele părți, în termen de 10 zile, participantul va primi o plată de 100% din suma stabilită în articolul 3, cu condiţia ca Beneficiarul să fi primit fondurile din partea ANPCDEFP. Plata se efectuează prin transfer bancar sau in numerar, la Caseria Universitatii.
4.2
The participant must provide proof of the actual dates of start and end of the mobility period, based on a certificate of attendance provided by the receiving organisation.

Participantul trebuie să facă dovada datelor efective de începere şi de încheiere a perioadei de mobilitate, pe baza unui Certificat de prezenţă furnizat de către organizaţia de primire, stampilat si semnat.
ARTICLE 5 – EU SURVEY
ARTICOLUL 5 – CHESTIONARUL UE ON-LINE

5.1.
The participant shall complete and submit the online EU Survey after the mobility abroad within 5 calendar days upon receipt of the invitation, by e-mail, to complete it.

Participantul trebuie să  completeze  şi să transmită Chestionarul UE on-line  dupa finalizarea perioadei de mobilitate, in termen de 5 de zile calendaristice de la primirea invitatiei de completare (email-ului de la Comisia Europeană).  
5.2
Participants who fail to complete and submit the online EU Survey may be required to partially or fully reimburse the financial support received.

Instituția gazdă poate solicita rambursarea parţială sau totală a sprijinului financiar avansat participanţilor care nu  transmit la timp chestionarul UE on-line completat.

ARTICLE 6 – INSURANCE

ARTICOLUL 6 - ASIGURAREA
6.1
The participant shall have adequate health insurance coverage. 

Participantul se obligă să facă dovada unei asigurări medicale corespunzătoare.

ARTICLE 7 – LAW APPLICABLE AND COMPETENT COURT

ARTICOLUL 7 –DREPT  APLICABIL ŞI INSTANŢA COMPETENTĂ

7.1
The Agreement is governed by the Romanian law.

Prezentul contract se supune termenilor legislației românești. 

7.2
The competent court determined in accordance with the applicable national law shall have sole jurisdiction to hear any dispute between the institution and the participant concerning the interpretation, application or validity of this Agreement, if such dispute cannot be settled amicably.


Instanţele competente sunt instanțele judecătoreşti din localitatea unde se află sediul Instituției, care au competenţa exclusivă de a soluţiona orice litigiu între Instituție si Participant, cu privire la interpretarea, aplicarea şi validitatea prezentului contract, în cazul în care acest litigiu nu poate fi rezolvat pe cale amiabilă.
Realizat în trei exemplare (unul pentru Participant, unul pentru Biroul de Relaţii Internaţionale și Programe Comunitare şi unul pentru Serviciul Financiar-Contabil).

SIGNATURES/ SEMNATURI
For the institution/ Instituția
For the participant/ Participant

Rector,                                                                                                      Semnatura:

Contabil Șef,

Consilier juridic,

Annex I

[Key Action 1 – HIGHER EDUCATION]
Staff Mobility Agreement

Annex II

GENERAL CONDITIONS

Article 1: Liability

Each party of this agreement shall exonerate the other from any civil liability for damages suffered by him or his staff as a result of performance of this agreement, provided such damages are not the result of serious and deliberate misconduct on the part of the other party or his staff.

The National Agency of [country], the European Commission or their staff shall not be held liable in the event of a claim under the agreement relating to any damage caused during the execution of the mobility period. Consequently, the National Agency of [country] or the European Commission shall not entertain any request for indemnity of reimbursement accompanying such claim. 

Article 2: Termination of the agreement
In the event of failure by the participant to perform any of the obligations arising from the agreement, and regardless of the consequences provided for under the applicable law, the institution is legally entitled to terminate or cancel the agreement without any further legal formality where no action is taken by the participant within one month of receiving notification by registered letter.

If the participant terminates the agreement before its agreement ends or if he/she fails to follow the agreement in accordance with the rules, he/she shall have to refund the amount of the grant already paid except if agreed differently with the institution. 
In case of termination by the participant due to "force majeure", i.e. an unforeseeable exceptional situation or event beyond the participant's control and not attributable to error or negligence on his/her part, the participant shall be entitled to receive the amount of the grant corresponding to the actual duration of the mobility period as defined in article 2.2. Any remaining funds shall have to be refunded except if agreed differently with the institution.

Article 3: Data Protection

All personal data contained in the agreement shall be processed in accordance with Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal data by the EU institutions and bodies and on the free movement of such data. Such data shall be processed solely in connection with the implementation and follow-up of the agreement by the sending institution, the National Agency and the European Commission, without prejudice to the possibility of passing the data to the bodies responsible for inspection and audit in accordance with EU legislation (Court of Auditors or European Antifraud Office (OLAF)).

The participant may, on written request, gain access to his personal data and correct any information that is inaccurate or incomplete. He/she should address any questions regarding the processing of his/her personal data to the sending institution and/or the National Agency. The participant may lodge a complaint against the processing of his personal data with the [national supervising body for data protection] with regard to the use of these data by the sending institution, the National Agency, or to the European Data Protection Supervisor with regard to the use of the data by the European Commission.

Article 4: Checks and Audits
The parties of the agreement undertake to provide any detailed information requested by the European Commission, the National Agency of [country] or by any other outside body authorised by the European Commission or the National Agency of [country] to check that the mobility period and the provisions of the agreement are being properly implemented.
Bank account where the financial support should be paid/ Contul bancar unde se va transfera sprijinul financiar:


Bank account holder/ Titular cont: 


Bank name/ Numele băncii: Banca Transilvania – Sucursala Bacau	


Account/IBAN number/ Codul IBAN:
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